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A KRAKKÓI MAGYAR CENTRUM 2010 évi programjai 

 

március 23.  A MAGYAR-LENGYEL BARÁTSÁG NAPJA  
� 8. MAGYAR FILMTAVASZ 9 LENGYELORSZÁGI NAGYVÁROSBAN 
 (Krakkó, Varsó, Lublin, Wrocław, Łódź, Poznań, Katowice, Cieszyn, Szczecin) 
� COPYRIGHT CRACOW – KRZYSZTOF DYDO PLAKÁTKIÁLLÍTÁSA (Pécs)   
 A EKF PÉCS 2010 programsorozat keretében 
� A MAGYAR KONYHA NAPJA (Krakkó) 
 
április 23-24. 

� COPYRIGHT CRACOW – LENGYEL DIÁK-ELSŐFILMEK VETÍTÉSE (Pécs)  
 A EKF PÉCS 2010 programsorozat keretében 
 
május 1-31. 
�  ÉNTEŐ – KORTÁRS MAGYAR FOTÓ (Łódź) 
  Csoszó Gabriella, Dóka Béla, Ember Sári, Fátyol Viola, Hermann Ildi csoportos tárlata 
  A Łódzi Nemzetközi Fotóhónap keretében 
 
július 5-19. 
� 8. VISEGRÁDI NYÁRI EGYETEM (Krakkó)  
 
július 17. 

� COPYRIGHT CRACOW – A MAX KLEZMER BAND FELLÉPÉSE (Pécs)  
 A EKF PÉCS 2010 programsorozat keretében 
 
július 22.  

� COPYRIGHT CRACOW – A TEATR KTO SZÍNHÁZ ELŐADÁSA (Pécs)  
 A EKF PÉCS 2010 programsorozat keretében 
 
október 4-11. 

� COPYRIGHT CRACOW – ANIMÁCIÓSFILM BEMUTATÓ (Pécs)  
 A EKF PÉCS 2010 programsorozat keretében 
 
november 27. 

� COPYRIGHT CRACOW – A KRAKKÓI FILHARMÓNIA KONCERTJE (Pécs)  
 A EKF PÉCS 2010 programsorozat keretében 
 
november 28 - december 1. 
� ÜTKÖZÉSEK – AZ  UTÓBBI 20 ÉV MAGYAR ÉS LENGYEL DRÁMAIRODALMA (1990-

2010) KORTÁRS DRÁMAFESZTIVÁL (Budapest) 
  Magyar-lengyel drámakötet bemutató és szimpózium  
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2010. március-május, Lengyelország 
8. MAGYAR FILMTAVASZ  
 
VENDÉGEK:  
Kocsis Ágnes filmrendező, Grzegorz Bubak és Boros 
Marianna krakkói filmesztéták, Jerzy Armata krakkói 
filmkritikus 
HELYSZÍNEK:  
TORUŃ március 23-27 (Kino Centrum, ul. Wały gen. Sikorskiego13) 
ŁÓDŹ április 6-10 (Charlie mozi, ul. Piotrkowska 203/205) 
KRAKKÓ április 9-13  (Ars mozi, ul. Św. Jana 6) 
KATOWICE április 12-16 (Kino Światowid, ul. 3 maja 7) 
SZCZECIN április 15-19  (Pionier mozi 1909, u. Wojska Polskiego 2) 
POZNAŃ április 23-27 (Muza mozi, ul. Św. Marcin 30) 
CIESZYN április 28-május 2 (12. Kino na Granicy Filmszemle) 
LUBLIN május 4-8 (Chatka Żaka mozi, ul. Radziszewskiego 16) 
 
SZERVEZŐ: 
Krakkói Magyar Centrum 
TÁMOGATÓK: 
Magyar Filmunió, Nemzeti Kulturális Alap, 
Magyar Külügyminisztérium, Nemzeti Civil Alap 
PARTNEREK: 
Kino Centrum, Kino Charcie, Kino Ars, Kino Światowid, Kino Pionier, 
Kino Muza, 12 Przeglad Filmowy Kino na granicy, Kino Chatka Żaka 
SAJTÓ TÁMOGATÓK: 
Gazeta Wyborcza, Filmaster, Stopklatka, Ciemna.pl, Kino, Film.hu 
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 A Krakkói Magyar Centrum idén immár nyolcadik alkalommal rendezte meg Magyar Filmtavaszát 

Lengyelországban, nyolc nagyvárosban. Több éves hagyománnyal rendelkező nemzeti filmhetünk 

keretében minden évben az aktuális évi budapesti Magyar Filmszemle díjnyertes alkotásaiból válogatunk, lehetőséget 

teremtve a lengyel közönségnek, hogy legalább egyszer egy évben megtekinthesse a legújabb magyar 

filmtermést és megismerkedjen a fiatal alkotókkal. A kortárs hazai filmművészet alkotásait népszerűsítő 

szemlénk 2001-ben indult, azóta a német, francia és spanyol filmnapokkal együtt csak Krakkó kulturális életébe 

épült be szervesen, de egész Lengyelországot meghódította. 

 A Magyar Filmtavasz keretében évről-évre nagyszámú érdeklődés mellett, nem ritkán pótszékes teltházzal 

vetítjük a magyar filmeket Krakkóban, Wrocławban, Poznańban és Łódźban. 2010-ben további négy lengyelországi 

nagyváros – Toruń, Szczecin, Katowice, Cieszyn és Lublin – jelentkezett azzal az igénnyel, hogy filmszemlénket 

ismételjük meg náluk is. Ennek a felkérésnek örömmel eleget téve így idén 8 nagyvárosban került 

megrendezésre a Magyar Filmtavasz Lengyelországban.  A 8. Magyar Filmtavasz ünnepélyes megnyitója 

stílusosan a Magyar-Lengyel Barátság Napján, március 23-án került megrendezésre, Toruńban. Idei vendégeink 

voltak: Kocsis Ágnes filmrendező, Grzegorz Bubak és Boros Marianna krakkói filmesztéták, Jerzy Armata krakkói 

filmkritikus. 

 A 8. Magyar Filmtavasz keretében bemutatásra került az alábbi tíz film (5 nagyjátékfilm, 5 rövidfilm):  

 

� Gigor Attila: Nyomozó 

� Alföldi Róbert: Nyugalom 

� Török Ferenc: Overnight 

� Goda Krisztina: Kaméleon 

� Szajki Péter: Intim fejlövés 

� Vécsei Márton: Farkasember 

� Szabó Simon: Megyünk 

� Csakó Ferenc: Arc 

� Nemes Jeles László: The Counterpart 

� Bertóti Attila: Ariadné fonala 



 5 

  

IIDDŐŐPPOONNTTOOKK  

 

� TORUŃ március 23 -27. (Kino Centrum, ul. Wały gen. Sikorskiego 13) 

� ŁÓDŹ április 6-10. (Charlie mozi, ul. Piotrkowska 203/205) 

� KRAKKÓ április 9-13.  (Ars mozi, ul. Św. Jana 6) 

� KATOWICE április 12-16. (Kino Światowid, ul. 3 maja 7) 

� SZCZECIN április 15-19.  (Pionier mozi 1909, u. Wojska Polskiego 2) 

� POZNAŃ április 23-27. (Muza mozi, ul. Św. Marcin 30) 

� CIESZYN április 28-május 3. (12. Kino na Granicy Filmszemle) 

� LUBLIN május 4-8. (Chatka Żaka mozi, ul. Radziszewskiego 16) 

 

  

KKÖÖZZÖÖNNSSÉÉGG  

 

 Kilenc év tapasztalata után bátran állíthatjuk, hogy az új magyar film megtalálta új, állandó 

közönségét Lengyelországban, sőt, az érdeklődés évről-évre nagyobb. Külön öröm számunkra, hogy a 

vetítésekre zömmel    a fiatal korosztály vált jegyet, tehát nem csupán a magyar film iránti „nosztalgia” 

vezeti az embereket a mozikba, hanem a valódi érdeklődés.  

 A filmeket minden 8 városban nagy érdeklődés kísérte. Minden résztvevő várostól, partner mozitól 

pozitív visszajelzéseket kaptunk, melyek szerint jó néhány magyar film teltházas közönség előtt került 

bemutatásra. A 2010-es filmszemle sajnálatos módón egybeesett a lengyel nemzeti gyásszal, ezért azokon a 

napokon kevesebben vettek részt a vetítésen. 

 

PPRROOMMÓÓCCIIÓÓ,,  SSAAJJTTÓÓVVIISSSSZZHHAANNGG  

 

 A rendezvénysorozatot plakátokon és programfüzeteken népszerűsítettük. Ezen kívül minden egyes 

helyszín saját kiadványaiban hirdette a rendezvényt. A program felkerült alapítványunk háromnyelvű 

honlapjára, (www.hungary.art.pl) valamint lengyel partnereink weboldalaira is. A Magyar Filmtavaszt 

Lengyelország-szerte élénk sajtóvisszhang kísérte: a nyomtatott és elektronikus sajtóban több cikk is 

megjelent az eseménysorozatról. A rendezvényt az egyes városok rádió és TV adói is hirdették 

(sajtóanyagok mellékelve).  

 

TTÁÁMMOOGGAATTÓÓKK  

 

 Az idei Magyar Filmtavasz a Nemzeti Civil Alapprogram, a Nemzeti Kulturális Alap, a 

Magyar Filmunió, a Külügyminisztérium, valamint lengyel partnereink támogatásával került 

megrendezésre. Segítségüket ezúton is nagyon szépen köszönjük! 
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RRÉÉSSZZLLEETTEESS  PPRROOGGRRAAMM  

  

JJÁÁTTÉÉKKFFIILLMMEEKK  

  

AA  NNYYOOMMOOZZÓÓ          

Magyarország, 2008, 110 perc 

rendező, forgatókönyv: Gigor Attila 

díjak: Cleveland Nemzetközi Filmfesztivál 2009:  Legjobb közép-európai film díja / Malaga Fancine 

2009:  Legjobb színész, Diákzsűri díja, Közönségdíj / Budapest Magyar Filmszemle 2008:  

Moziverzum Díj, Legjobb férfi alakítás, Legjobb forgatókönyv / Bursa SELYEMÚT Filmfesztivál 2008:  

Legjobb film díja / Karlovy Vary Nemzetközi Filmfesztivál 2008: Elismerő oklevél, Don Quijote-díj / 

Kijev MOLODIST Nemzetközi Filmfesztivál 2008:  A legjobb színész Yves Montand-díja /  Pozsony 

Nemzetközi Filmfesztivál 2008:  Legjobb színész / Varsó Nemzetközi Filmfesztivál 2008:  FIPRESCI-

díj 

  

NNYYUUGGAALLOOMM    

Magyarország, 2008, 115 perc 

rendező: Alföldi Róbert 

díjak: Lecce Európai Filmek Fesztiválja  2009: Legjobb operatőr díja: Babos Tamás 

 

OOVVEERRNNIIGGHHTT    

Magyarország, 2007, 92 perc 

rendező: Török Ferenc  

díjak: Budapest Magyar Filmszemle 2008: Legjobb látványtervező díja Hujber Balázsnak 

  

IINNTTIIMM  FFEEJJLLŐŐVVÉÉSS    

Magyarország, 2009, 73 min.  

rendező, forgatókönyv: Szajki Péter 

díjak: Budapest Magyar Filmszemle 2009:  Simó Sándor-díj a legjobb elsőfilmnek  

  

KKAAMMÉÉLLEEOONN    

Magyarország, 2008, 105 perc   

rendező: Goda Krisztina 

díjak: Budapest Magyar Filmszemle 2009: Film.hu Közönségdíj 
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RRÖÖVVIIDDFFIILLMMEEKK  

  
FFAARRKKAASSEEMMBBEERR    

Magyarország, 2008, 13 perc  

rendező: Vécsei Márton 

fesztiválszereplések: 2008 - Bukarest DaKINO Rövidfilmek Nemzetközi Fesztiválja,  2008 - Köln 

Short Cuts , 2008 - Milánó Filmfesztivál, 2008 - Szarajevó Filmfesztivál,  2008 - Varsó Nemzetközi 

Filmfesztivál   

 

TTHHEE  CCOOUUNNTTEERRPPAARRTT  

Magyarország, 2008, 11 perc 

rendező: Nemes Jeles László 

díjak: Fano Nemzetközi Filmfesztivál 2009:  Különdíj / Nancy Aye Aye Filmfesztivál 2009:  Elismerő 

oklevél / Soria Nemzetközi Rövidfilm Fesztivál 2009:  Legjobb külföldi film díja / Valencia Cinema 

Jove  Nemzetközi Filmfesztivál 2009:  Elismerő oklevél /Zabok Tabor  Filmfesztivál 2009:  Elismerő 

oklevél /Bukarest DaKINO Rövidfilmek Nemzetközi Fesztiválja 2008:  Legjobb rövidfilm díja 

  

MMEEGGYYÜÜNNKK  

Magyarország, 2008, 11 perc 

Rendező, forgatókönyv: Szabó Simon 

díjak: Budapest Magyar Filmszemle 2008:  Rövidfilm kategória díja 

  

AARRCC   

Magyarország, 2008, 8 perc 

Rendező, forgatókönyv: Csakó Ferenc  

animáció: Tordai Bálint 

Díjak: Bergamo Nemzetközi Filmfesztivál 2009:  Második díj 

  

AARRIIAADDNNÉÉ  FFOONNAALLAA    

Magyarország, 2009, 9 perc 

Rendező, forgatókönyv: Bertóti Attila  

animáció: Bertóti Attila 

Díjak: Marosvásárhely AlterNative  2009: Radio Romania Cultural díja 
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2010 március 23 – november 27. Pécs 
Copyright  CRACOW 2010 
 
VENDÉGEK: 
Turi Katalin - az Apáczai Nevelési és Általános 
Művelődési Központ főigazgatója, Dombi-
Mirolya Erzsébet - az ANK Művelődési Ház 
igazgatója, Pincehelyi Sándor - festő, 
grafikusművész, Krzysztof Dydo krakkói 
műgyűjtő, a Dydo Plakátgaléria tulajdonosa, 
Max Klezmer Band, KTO színház, Krakkói 
Filharmónia 
HELYSZÍNEK:  
Apáczai Nevelési és Általános Művelődési Központ, Pécsi 
Diákfilm Fesztivál, Szabadtéri Játékok és Nemzetközi 
Klezmer Fesztivál, Nemzetközi Cirkusz és Utcaszínház 
Fesztivál, II. CinePécs Nemzetközi Filmfesztivál  
 
SZERVEZŐ: 
Krakkói Magyar Centrum 
SZPONZOR: 
Orlen OIL 
TÁMOGATÓ: 
Pécsi Polgármesteri Hivatal 
PARTNEREK: 
Pécs 2010 Menedzsmentközpont, Hungarofest iroda 
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A Copyright Cracow című projekt a Krakkói Magyar Centrum egész éves 

programsorozata volt, melynek keretében a mai, élő lengyel kultúrát kívántuk bemutatni. A 

krakkói művészekkel, galériákkal, zenekarokkal és kulturális központokkal valamint a Pécs 

2010 Menedzsmentközponttal s a Hungarofest irodával együttműködésben létrehozott 

rendezvényfüzér reprezentatív és magas színvonalon közvetítette a lengyel kultúra legjavát 

Pécs testvérvárosából, Krakkóból.  
 

A Copyright Cracow nyitórendezvényére stílusosan a Magyar-Lengyel Barátság Napján, 

március 23-án (15.00 órakor) került sor az Apáczai Nevelési és Általános Művelődési 

Központ területén, Pécs kertvárosában, ahol az egyik legrangosabb és világszerte ismert 

lengyelországi plakátgyűjtemény, a Dydo Plakátgaléria művei kerültek bemutatásra.  

PPPR  
 március 23. (14.00 óra)   

 A COPYRIGHT CRACOW PROGRAMSOROZAT ÜNNEPÉLYES MEGNYITÓJA 

KRZYSZTOF DYDO PLAKÁTKIÁLLÍTÁSA 

 A MAGYAR-LENGYEL BARÁTSÁG NAPJA KERETÉBEN 

 Pécs, Jurisics Miklós u. 6., Apáczai Nevelési és Általános Művelődési Központ 

 

 április 23-24. 

LENGYEL DIÁK ELSŐFILMEK VETÍTÉSE  

 A PÉCSI DIÁKFILM FESZTIVÁL KERETÉBEN  
 

 július 17.  

A MAX KLEZMER BAND FELLÉPÉSE 

A SZABADTÉRI JÁTÉKOK ÉS NEMZETKÖZI KLEZMER FESZTIVÁL KERETÉBEN 

 Pécs, Káptalan utcai Szabadtéri Színpad 

 

 július 22. 

A TEATR KTO SZÍNHÁZ SZABADTÉRI ELŐADÁSA 

A NEMZETKÖZI CIRKUSZ ÉS UTCASZÍNHÁZ FESZTIVÁL KERETÉBEN 

Pécs, Kossuth tér 

 

 október 4-10. 

ANIMÁCIÓSFILM BEMUTATÓ 
A II. CINEPÉCS NEMZETKÖZI FILMFESZTIVÁL KERETÉBEN 

 

 november 27. 

A KRAKKÓI FILHARMÓNIA KONCERTJE 
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KRZYSZTOF DYDO PLAKÁTKIÁLLÍTÁSA 

A Krzysztof Dydo által 1985-ben alapított világhírű krakkói plakátgaléria nem csupán 

kiállításoknak ad helyszínt, de egyben plakáttervező művészek, a grafikus szakma, valamint 

plakátkedvelők találkozóhelyéül is szolgál. A gyűjtemény java részét főként 1945-2003 között tervezett 

lengyel plakátok alkotják, és több mint 100 kiváló lengyel grafikus, festőművész és plakáttervező mintegy 

2000 frappáns kulturális-, reklám-, sport- és más művészi plakátját tartalmazza, ebből nyújtottunk egy kis 

ízelítőt. A galéria nemcsak plakátgyűjtőkkel áll kapcsolatban, de kulturális intézményekkel, színházakkal, 

mozikkal, múzeumokkal, és más galériákkal is együttműködik. Krzysztof Dydo néhány tucat nagyobb, és 

legalább 200 kisebb egyéni és csoportos művészi plakátkiállítást rendezett nemcsak Lengyelországban, de 

Európa-szerte, csakúgy, mint Ausztráliában, Kínában, Kanadában és az Egyesült Államokban.  

A mintegy 100 művet magába foglaló plakátkiállítást Dr. Kunszt Márta - Pécs város 

alpolgármestere, Turi Katalin - az Apáczai Nevelési és Általános Művelődési Központ 

főigazgatója, Dombi-Mirolya Erzsébet - az ANK Művelődési Ház igazgatója, Pincehelyi 

Sándor - festő, grafikusművész valamint Krzysztof Dydo krakkói műgyűjtő, a Dydo 

Plakátgaléria tulajdonosa nyitották meg. 
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LENGYEL DIÁK-ELSŐFILMEK VETÍTÉSE 
 
A krakkói ETIUDA & ANIMA Nemzetközi Rövidfilm Fesztivál Lengyelország egyik legnagyobb és 

legnépszerűbb elsőfilmes rendezvénye. A fiatal filmesek alkotásait népszerűsítő nemzetközi fesztiválon, 

amelyet a művészeti és filmművészeti hallgatóinak és munkáinak szentelnek, minden évben több ezer 

érdeklődő vesz részt. A versenyre több mint 600 iskolát hívnak meg a világ összes tájáról. Az etűdök 

alkotói egyéni díjakért versenyeznek: az Arany, Ezüst és Bronz Dinoszauruszokért. A Copyright Cracow 

projekt keretében a krakkói fesztivál díjnyertes alkotásait mutattuk be. 

� MÁGNESEMBER, 2001, 19’36’’, rend. Marcin Wrona (Grand Prix – Arany Dinoszaurusz, 2002) 

� KALAP, 2003, 10’9’’, rend. Agnieszka Smoczyńska (Bronz Dinoszaurusz, 2003) 

� CSÖND, 2003, 19’, rend. Maciej Cuske, Rafał Gliński, Edyta Wróblewska, Tomasz Wolski, Bartek 

Konopka, Marcin Bortkiewicz (A Zsűri Elismerése, 2003) 

� AZ ÉN HELYEM, 2004, 30’, rend. Leszek Dawid (Grand Prix - Arany Dinoszaurusz, 2005) 

� RÁDIÓAKCIÓ, 2007, 27’, rend. Tomasz Jurkiewicz, (Grand Prix - Arany Dinoszaurusz, 2007) 

� 52 SZÁZALÉK, 2007, 19’30’’, rend. Rafał Skalski (Ezüst Dinoszaurusz, 2007) 

 

 

ANIMÁCIÓSFILM BEMUTATÓ 
                   

� VIGYÁZZ, LUK, 1994, 3’, rend. Thor Freundentahl (a Zsűri Elismerése, 1996) 

� BERMUDA, 1998, 12’, rend. Ulo Pikkov (Ezüst Dinoszaurusz, megosztott díj, 1998)  

� VÉRES HUGÓ, 1997, 5’35’’, rend. Aurel Klimt (a Zsűri Elismerése, 1998) 

� KOCKÁBAN, 1999, 6’, rend. Michal Struss (Ezüst Dinoszaurusz, 2000) 

� LUSTA VASÁRNAP DÉLUTÁN, 1999, 9’, rend. Bert Gottschalk (a Zsűri Elismerése, 2000) 

� KÖZÖTTÜNK, 2000, 5’20’’, rend. Wiola Sowa (a Zsűri Elismerése, 2002) 

� BIOTOP, 2001, 7’15’’, rend. Merwan Chabane (a Zsűri Elismerése, 2003) 

� IMAGO, 2003, 2’40’’, rend. Magdalena Piwowarczyk (a Zsűri Különdíja, 2003) 

� TŰ, 2001, 6’, rend. David Alapont (A Fesztiváligazgató Különdíja, 2003) 

� BINGO, 2004, 5’25’, rend. Liz Blazer (Grand Prix Arany Dinoszaurusz, 2004) 

� KONYHAIDŐ, 2003, 3’50’’, rend. Grégory Duroy (a Zsűri Elismerése, 2004) 

� A FAL MÖGÖTT, 2005, 9’, rend. Marta Pajek (Arany Jabberwocky Különdíj, 2005) 

� METEORIA, 2006, 13’, rend. Olga Woszczyna (Arany Jabberwocky, 2007) 

� A KŐ KORA, 2007, 8’, rend. Marta Skrocka (Arany Jabberwocky, 2008) 

� „MEGVÁLTÁS” KANTÁTA, 2008, 14’, rend. Maria Litvinova (Arany Jabberwocky, 2009) 
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A MAX KLEZMER BAND KONCERTJE 

A 1998 óta létező nagysikerű Max Klezmer Band a krakkói Kázmérnegyed tradicionális zsidó zenei világát 

reprezentálja. Ugyanakkor a formáció egyedülálló módon tett kísérletet a zsidó néphagyományok, zenei 

folklórvilág, valamint jazz improvizációs elemek ötvözésére. Számos országban szerepelt sikeresen 

Fehéroroszországtól, Szlovákián, Csehországon, Németországon, Franciaországon, Lettországon keresztül 

Svédországig. „Zenénket a tradíció és a modernizmus hatja át, hogy az emberi lélek mélyéig hatolva 

megtalálhassa azt a közös kulturális identitást, mely nemzeti vagy vallási hovatartozástól függetlenül, 

mindnyájunkban ott él.”  
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KTO SZÍNHÁZ 

A KTO színházat a Jagelló Egyetem hallgatói hozták létre 1977-ben. A társulat 1985-től utcaszínházként is 

működik. A színpadi tapasztalatok, valamint az utcai kísérletek egy sajátos nyelvet hoztak létre, melynek 

elsődleges „anyaga” a színész alakja, a hang, a mozgás, és a zene. A Teatr KTO előadásainak stílusa és 

repertoárja a vásári hagyományokat s a középkori színjátszást idézi fel. A társulat minden utcai 

megmozdulását a közönség spontán és kitörő lelkesedése kíséri. A KTO nagy sikerrel szerepelt a 

legnagyobb színházi fesztiválokon, többek között Lengyelországban, Svédországban, Németországban, 

Ausztriában, Oroszországban, Ukrajnában, Brazíliában, Belgiumban, Csehországban, Szlovákiában, 

Spanyolországban, Hollandiában, Franciaországban, Kosztarikában, Bulgáriában, Olaszországban, Nagy-

Britanniában, Tunéziában és Litvániában. 
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2010 május 6 – május 30. Łódź  
„ÉNTEŐ” MAGYAR MŰVÉSZEK 
CSOPORTOS KIÁLLÍTÁSA A 9. 
NEMZETKÖZI LÓDZI 
FOTÓFESZTIVÁL KERETÉBEN 
 
VENDÉGEK:  
Csoszó Gabriella, Dóka Béla, Ember Sári, Fátyol 
Viola, Hermann Ildi 
HELYSZÍN:  
Lódz  
 
SZERVEZŐ: 
Krakkói Magyar Centrum 
TÁMOGATÓ:  
NKA 
PARTNEREK: „Mai Manó” Magyar Fotográfusok 
Háza, Imago Mundi és a Fundacja na Rzecz Rozwoju 
Sztuk Wizualnych 
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AA  FFEESSZZTTIIVVÁÁLLRRÓÓLL                        

A Łódzi Nemzetközi Fotófesztivál ciklikus rendezvény, amely évente kerül megrendezésre. A 

Fotófesztivál elsődleges célja a világ fotós trendjeinek áttekintése és egy tapasztalatcserére épülő fórum 

megteremtése a vizuális művészetek – ezen belül főként a fényképészet – iránt érdeklődő művészek, intézmények és 

cégek számára. A Fotófesztivál az évek során nem csupán egy Európában is magasra értékelt renomét, de 

elsősorban egy évről-évre újabb eseményekkel szélesedő formulát alakított ki magának, és ami a legfontosabb: 

állandó célközönséget sikerült teremtenie. 
Az évente rendszerint májusban megrendezésre kerülő nagyszabású fotós rendezvény több tucatnyi 

egzotikus kiállítással, nyílt work-shoppal, előadással, fotóművészeti aukcióval, diavetítéssel, koncerttel 

várja a világ minden tájáról, egyre nagyobb számban érkező érdeklődőket. A fesztivált minden évben intenzív 

szakmai érdeklődés jellemzi. A fesztivál keretén belül számos különböző tárgyú kiállítás tekinthető meg. A 

rendezvénysorozat programja különböző előadásokkal, szemináriumokkal, fotóművészethez kapcsolódó 

filmvetítéssel, továbbá kritikusokkal és fényképészekkel való szakmai találkozókkal járul hozzá a résztvevő 

országok alkotóinak bemutatásához széles nyilvánosság előtt.  

A 2010. május 6-31 között zajló Łódzi Nemzetközi Fotófesztivál  immár 9. alkalommal került megrendezésre. Az idei 

rendezvény mottója: „„AAllll  mmyy  lloovviinn..  MMiinnddeenntt  aa  sszzeerreelleemmrrőőll””..  AA  fesztivál központi tematikája az emberi 

kapcsolatok, családi kötelékeknek, barátság és szerelem érzése. A kapcsolataink, amelyeket egész 

életünkben ápolunk, családi relációink, s az emberek, akiket kiválasztunk vagy akikkel élni jutott részünk, jellemünk 

alakulási folyamatának kiváló anyagát képezik. A kiállítások elsősorban a humor, szenvedély, harc, történelem és 

kompromisszumok szemszögéből közelítik meg az emberi relációk kérdéskörét. A fesztivál többi eseménye a kortárs 

fotóművészet számos vonulatát és művészi tendenciáját tükrözi. www.fotofestiwal.com 

  

AA  MMAAGGYYAARR  CCSSOOPPOORRTTOOSS  TTÁÁRRLLAATTRRÓÓLL                  

2010. májusában a 9. Nemzetközi Fotófesztivál rendezvénysorozatán belül 5 magyar fotóművész, 

több mint 50 munkáját kívántuk bemutatni egy nagyszabású csoportos tárlat keretében. Az ÉÉNNTTEEŐŐ  munkacímet 

viselő tárlat kurátora Csizek Gabriella, akivel immár ötödik éve működünk együtt nagy sikerrel a lengyelországi 

tárlatok összeállításánál és megszervezésénél. A kiállítás kapcsolódott a fotóhónap tematikájához, amennyiben 

emberi relációkat mutat meg, azok sokszínűségében. Különbözőek a fotográfiai közelítésmódok is ugyanúgy, mint az 

alkotók és a képen szereplők viszonya. Láthatnak talált, illetve gombig megrendezett képeket egy baráti társaság 

közös programjairól, csendes derűs felvételeket vidéki pihenésről és a szeretett nőről. Mindezek mellett megrendezett 

fotókat, amelyeken intim gesztusok emelődnek ki a napi történések folyamából. Fogadott testvérek időben változó 

arcának rajzolatát érzéki finomsággal fényképezve. Képpárokat és portrékat a fotográfusról és családjáról egy nem 

mindennapi élethelyzet feldolgozásaként. Bemutatkozó művészek: Csoszó Gabriella, Dóka Béla, Ember Sári, 

Fátyol Viola, Hermann Ildi. 

 

CCSSOOSSZZÓÓ  GGAABBRRIIEELLLLAA::  NNYYAAKKKKEENNDDŐŐKKÖÖTTÉÉSS,,  LLEEHHUUNNYYTT  SSZZEEMMEEKK  1122XX,,  PPRREEFFAACCEESS      

        

Csoszó Gabriella munkáihoz gyakran állnak modellt családtagjai. Ezúttal szüleit olyan pillanatokban 

örökítette meg, melyeknek intimitását és megható báját az évek során kialakult rutin sem fakította meg.  A 

nyakkendőkötés koreográfiájának alapkritériuma, hogy a szerepek nem átruházhatóak. A családi feladatmegosztás 

nem jelent hierarchikus viszonyokat. Az állandóság egyfajta időn-kívüliséget jelöl. A képkockákon végigkísérhető 

begyakorolt mozdulatok - az idő múlásától függetlenül - megnyugtató érzelmi biztonságot feltételeznek. (Csizek 

Gabriella) 
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DDÓÓKKAA  BBÉÉLLAA::  FFOOLLYYAAMMAATTOOSS  KKEETTTTEENN                  

    

Dóka Béla ismeretlen birtoka, bármelyikünké lehetne, ha képesek lennénk még arra, hogy örüljünk a 

pillanatban rejlő szépségnek, felnőttként a játéknak, ha bele tudnánk feledkezni a természettel való találkozás 

felejthetetlen pillanataiba. Ő mindezt még tudja. Sőt képpé tenni is képes, így osztva meg velünk az élet örömét, a 

derűt. (Csizek Gabriella) 

 

     

  

HHEERRMMAANNNN  IILLDDII::  NNHHLL                      

    

Az eddigi munkáimhoz képest ez a sorozat sokkal személyesebb hangvételű. 2007-ben, két hónappal a lányom 

születése után egy rosszindulatú daganatot találtak a mellkasomban. Az iszonyatos ijedtség után non-hodgkin 

limfómát (NHL) diagnosztizáltak. Remélhetőleg évek múltán csak a képek fognak emlékeztetni erre a szörnyű 

betegségre. A cél egy fotónapló készítése volt, melynek én vagyok a főszereplője. Úgy dokumentáltam végig ezt a 

néhány hónapot az életemből, hogy nem tudtam, mit hoz a holnap, mi lesz a betegség végkimenetele. (Hermann 

Ildi) 

 

 

  

FFÁÁTTYYOOLL  VVIIOOLLAA::  NNYYÍÍLLTT  TTII  

  

Saját, személyes vizuális emlékeim köszönnek vissza a kissé enigmatikus hangvételű sorozatban, melyek keverednek 

a keresztény kultúrkör bizonyos motívumaival. A sorozat két, egymástól formailag eltérő részre osztható, a 

menyasszonyt megjelenítő három képre, illetve a másik három, szakrális elemeket tartalmazó fotóra, ám a két 

hármas sor együtt árnyaltabban képes beszélni emberi kapcsolatokról. (Fátyol Viola)  
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PPRRIIVVAACCYY                         

A négy képből álló sorozat a Nyílt titok nyomdokain halad tovább, elhagyva annak rejtélyes attitűdjét, 

pusztán a családi intimitásra összpontosít. Az anya és lánya közti kapcsolat megnyilvánulási formáit térképezi fel, 

szintén régről visszaköszönő gesztusok preparált újrajátszásával. (Fátyol Viola) 

 

 

 

 

  

FFÁÁTTYYOOLL  VVIIOOLLAA::  GGLLÓÓRRIIAA                    

    

A tészta, mint sajátságos konyhai matéria, régóta foglalkoztat. 

Szimbolikája a kenyéréhez hasonló, de annál áttételesebb, hiszen 

nyersanyagról van szó, ami csak egy étel részeként kapja meg 

funkcióját. A tevékenység a családfenntartás, „éltetés” 

szimbóluma lehet, a még ép körtészta színe és formája pedig 

egyértelműen glóriához hasonlatos, így jelentésbeli és formai 

sajátosságait összepárosítva és egy idős asszony feje fölé emelve 

többféle jelenség szakralizálására képes. (Fátyol Viola) 

 

  

  

  

EEMMBBEERR  SSÁÁRRII::  AALLBBUUMM  FFOORR  MM                    

    

Ember Sári M. albumát készítette el baráti társaságának mindennapjairól. A kiállított fotó-installáció a képek 

léptékváltásaiban, a folyamatos közeledésben és távolódásban rejti el és mutatja meg azt – ami album esetében – a 

lapok egymásutániságában jeleníti meg a szereplőket és a történéseket. Itt a szemlélődés folyamatában születik meg 

ez a falra kiállított fényképalbum, amelyben egy baráti társaság élete bontakozik ki, olyan mindennapinak tűnő 

pillanatokat megörökítve, amelyek akárha saját életünk emlékképei is lehetnének. (Csizek Gabriella) 
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2010. július 4 – 17., Krakkó 
9. VISEGRÁDI NYÁRI EGYETEM 
 
VENDÉGEK:  
Kiss Róbert – lengyelországi magyar nagykövet, Császi 
Levente - az Európai Parlament titkárságának szakértője, 
Patrícia Pászt – a Krakkói Magyar Centrum vezetője, Rajk 
László – építész, Karádi Éva - a Magyar Lettre 
Internationale c. kulturális folyóirat felelős szerkesztője, 
Némedi Márk, Bognár Viktória, Dán Mihály, Laczkó Gábor, 
Magyar Mónika, Magyari Júlia, Németh Áron, Szirkó 
András, Végh Zsuzsanna 
HELYSZÍN:  
Krakkó  
 
SZERVEZŐ:  
Krakkói Magyar Centrum  
TÁMOGATÓK:  
Nemzetközi Visegrádi Alap, Krakkó Városa, valamint a 
Kislengyelországi Vajdaság valamint a Nemzeti Civil Alap 
PARTNEREK:  
Villa Decius Egyesület (Krakkó), Demokrácia Központ (Prága), 
Nemzetközi Kapcsolatok Intézete (Pozsony) 
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PROJEKTLEÍRÁS 
 
 2010-ben július 4-17. között került megrendezésre Krakkóban a 9. Visegrádi Nyári Egyetem. Az 

ünnepélyes megnyitóra július 5-én került sor, a „Szabadság architektúrája”, illetve az „Európai elnökség 

kérdései” című előadással, melyen részt vettek a Visegrádi országok nagykövetei is. 

 A krakkói Magyar Centrum valamint lengyel, cseh és szlovák partnereink szervezésében megvalósuló 

Visegrádi Nyári Egyetem a kilenc évvel ezelőtt elindított, nagy sikerrel megrendezett rendezvénysorozat folytatása 

volt. A szervezésben résztvevő partnerintézmények: Villa Decius Egyesület (Krakkó), Demokrácia Központ (Prága), 

Nemzetközi Kapcsolatok Intézete (Pozsony). A program évről-évre a Nemzetközi Visegrádi Alap, Krakkó Városa, 

valamint a Kislengyelországi Vajdaság valamint a Nemzeti Civil Alap támogatásával jön létre Krakkóban. A Visegrádi 

Nyári Egyetem fővédnöke Lengyelország Köztársasági Elnöke. A Krakkói Magyar Centrum a kezdetektől, kilenc 

éve társszervezője a rendezvénynek. 

 A Visegrádi Nyári Egyetem, az egyik legnagyobb szabású közép-európai független oktatásforma mellett 

elkötelezett vállalkozás, melynek célja, hogy vonzó és politikai befolyásoltságtól független együttműködést biztosítson 

a fiatal értelmiségi réteg számára, teret biztosítva a párbeszédnek az őket foglalkoztató legaktuálisabb társadalmi, 

gazdasági illetve kulturális problémákat illetően. 2010-ben is közel száz jelentkező által beküldött anyagból 

választottuk ki a Visegrádi Tagállamokból, Fehéroroszországból, Oroszországból és Ukrajnából érkező 45 hallgatót. 

Szakértőink és előadóink kiemelkedő kutatók, politikusok és művészek valamint az Európai Parlament képviselői 

voltak, partnereink között számos nonprofit szférában tevékenykedő szervezet volt idén is. Az előadások, kulturális 

események és viták egy része minden évben, így idén is nyitott volt a nagyközönség számára, melyekről a 

különböző médiumok tudósítottak. 

 A kéthetes rendezvénysorozat alatt megrendezésre kerülő, angol nyelvű előadások és 

szemináriumok gazdasági, politikai, szociológia valamint kulturális problémákat tárgyaltak és többek között a 

környezetvédelem, turizmus és az Európai Uniós tagság legfontosabb tapasztalataival foglalkoztak. A projekt 

résztvevői számára ajánlott legfontosabb témák között idén a közösségi lét legaktuálisabb ügyei szerepeltek, globális 

(a klímaváltozással kapcsolatos problémák) és európai (az európai külpolitika, az európai identitás krízise és az 

állampolgári közösségek europeizálódása, a nemek közötti esélyegyenlőség, valamint a kortárs művészet) 

perspektívából.  

 A műhelymunkák és workshopok során a hallgatók önálló projekteket dolgoztak ki a nemzetközi 

együttműködés keretein belül, a politika, kultúra és a gazdaság területén. Mindeközben művészi projektek is 

megvalósításra kerültek, a fotó- és filmművészet eszközeivel. A kultúrának szentelt részben kiemelt fontosságot 

kapott a Cracovia Expressz Alapítvány által szervezett, 15 magyar, lengyel, cseh és szlovák filmet 

bemutató, 8 órás film-maraton.  

   A programra a Visegrádi Négyek szakembereit, ezen belül neves magyar újságírókat, tanárokat, 

politikusokat és a visegrádi országok kulturális életének jeles képviselőit hívtuk meg. Magyar vendégeink voltak: 

Kiss Róbert – lengyelországi magyar nagykövet, Császi Levente - az Európai Parlament titkárságának szakértője, 

Patrícia Pászt – a Krakkói Magyar Centrum vezetője, Rajk László – építész, Karádi Éva - a Magyar Lettre 

Internationale c. kulturális folyóirat felelős szerkesztője. 

  A Visegrádi Nyári Egyetem, melynek kezdeményezője és megvalósítója a Villa Decius Egyesület, a 

Nemzetközi Visegrádi Alappal, a prágai Nemzetközi Ügyek Társaságával, a pozsonyi Etnikai és Kulturális 

Kutatói Központtal, a budapesti Cracovia Expressz Alapítvánnyal valamint a kijevi EuroRegio 

Alapítvánnyal együttműködve és a Nemzeti Civil Alap támogatásával valósult meg.  
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2010. november 28 – december 1., 
Budapest 
ÜTKÖZÉSEK – AZ  UTÓBBI 20 ÉV 
MAGYAR ÉS LENGYEL 
DRÁMAIRODALMA (1990-2010) 
 
VENDÉGEK: 
Tadeusz Słobodzianek (drámaíró, rendező, 
színházkritikus), Roman Pawłowski (a Gazeta 
Wyborcza újságíróra, színházkritikus), Dorota 
Masłowska (író, drámaíró), Tomasz Man (író, 
rendező) , Wojciech Majcherek (színházkritikus), 
Elżbieta Chowaniec (drámaíró), Jolanta Jarmołowicz 
(műfordító), Pászt Patrícia (műfordító) 
HELYSZÍN:  
Merlin, Sufni, Kamra, Alexandra Könyvesház 
 
ŐSZERVEZŐ:  
Krakkói Magyar Centrum 
TÁMOGATÓK:  
Nemzetközi Visegrádi Alap (Pozsony),Nemzetközi Visegrádi 
Alap (Pozsony), Magyar Könyv Alapítvány (Budapest), Instytut Książki (Kraków), Adam Mickiewicz 
Institute (Varsó), Nemzeti Kulturális Alap (Budapest), Országos Színháztörténeti Múzeum és Intézet 
(Budapest) 
PARTNEREK:  
Alexandra Könyvesház (Budapest), Lengyel Intézet 
(Budapest), Kortárs Drámafesztivál (Budapest), Katona 
József Színház / Kamra (Budapest), Merlin Színház 
(Budapest) 
FŐVÉDNÖK:  
Szőcs Géza, NEFMI kulturális államtitkár 
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PROJEKTLEÍRÁS 
Az 1989 utáni lengyel és magyar drámairodalomban bekövetkezett legjelentősebb és 

leglátványosabb átalakulások az új évezreddel köszöntöttek be. A média egyre erősödő jelenléte nem 
kerülte el a színház műfaját sem és 2000-től a kortárs dráma a sajtó (s ezen belül a legnagyobb 
befolyással bíró elektronikus médiumok) figyelmének középpontjába kerülve „divatos” műfajjá vált. E 
“hullámot” meglovagolva szerettük volna mi is a mai lengyel és magyar drámát fókuszba állítani 2010 
őszén, Magyarországon és Lengyelországban. 

A Krakkói Magyar Centrum kezdeményezésére 2003-ban Magyarországon több mint 35, 
Lengyelországban több mint 20 év szünet után egyszerre két drámakötet látott napvilágot: az Európa 
Kiadó gondozásában megjelentetett Ilja próféta. Új lengyel dráma című kötettel egy időben 
Lengyelországban kiadásra került egy Új Magyar Dráma című antológia. Az utóbbi 7 év alatt azonban sok 
új dráma született és jelentős új áramlatok jelentkeztek mindkét országban, ezért szerettük volna 
folytatni a kortárs drámát népszerűsítő kezdeményezésünket, két újabb kötet kiadását elősegítve.  

2010-ben a pozsonyi székhelyű Kalligram Kiadó, illetve a krakkói Panga Pank Kiadó 
együttműködésével két új drámaantológiát jelentettünk meg magyar és lengyel nyelven. A két 
friss antológiába a 2000 után íródott vagy megjelent 10 magyar és 10 lengyel dráma került Pászt 
Patrícia válogatásában. A drámaválogatás az utóbbi 10 év termését öleli fel, és az alábbi drámákat 
tartalmazza: 
 
FIATAL LENGYEL DRÁMA (KALLIGRAM KIADÓ, POZSONY-BUDAPEST) 

1. Marek Pruchniewski: Łucja i jej dzieci (Lúcia és gyermekei) 
2. Andrzej Saramonowicz: Testosteron (Tesztoszteron) 
3. Tomasz Man: 111  
4. Marek Modzelewski: Koronacja (Koronázás) 
5. Joanna Owsianko: Tiramisu  
6. Michał Walczak: Piaskownica (Homokozó) 
7. Michał Bajer: Verklärte nacht 
8. Elżbieta Chowaniec: Gardenia (Gardénia) 
9. Artur Pałyga: A zsidó (Żyd) 
10. Dorota Masłowska: Między nami dobrze jest (Köztünk minden rendben) 

 

ÜTKÖZÉSEK. ÚJ MAGYAR DRÁMAANTOLÓGIA (PANGA PANK KIADÓ, KRAKKÓ) 

1. Forgách András: A kulcs  
2. Háy János: Vasárnapi ebéd 
3. Mikó Csaba: Apa 
4. Spiró György: Koccanás 
5. Térey János: Asztalizene  
6. Hamvai Kornél: Castel Felice  
7. Pintér Béla: A sütemények királynője 
8. Kárpáti Péter: Szörprájzparti 
9. Tasnádi István: Fédra-fitnesz 
10. Németh Ákos: Deviancia 

 
 A két antológiát Pászt Patrícia Mai lengyel drámairodalom című új, hiánypótló 
monográfiájának bemutatója egészítette ki. 

 
A könyvbemutatókat egy a szerzők, irodalomtörténészek, színházi szakemberek és dramaturgok 

bevonásával szervezett három napos magyar-lengyel drámairodalmi szimpózium, felolvasóest 
és közönség-találkozó valamint egy kortárs lengyel darabot bemutató előadás kísérte, a 
budapesti Kortárs Drámafesztivál programjához kapcsolódóan, 2010 novemberében.  



 

 26 

PROGRAM 

 

TALÁLKOZÁS A KORTÁRS LENGYEL DRÁMÁVAL 
FELOLVASÓSZÍNHÁZI ELŐADÁSOK LENGYEL DRÁMÁK ALAPJÁN 
(Magyar nyelvű előadások) 

Tomasz Man: 111 
Elżbieta Chowaniec: Gardenia 
 

 
AZ UTÓBBI 20 ÉV LENGYEL ÉS MAGYAR DRÁMAIRODALMA  
MAGYAR-LENGYEL DRÁMASZIMPÓZIUM 
 
Résztvevők: 
1. Tadeusz Słobodzianek (drámaíró, rendező, színházkritikus)  
2. Roman Pawłowski (a Gazeta Wyborcza újságíróra, színházkritikus)  
3. Tomasz Man (író, rendező) 
4. Wojciech Majcherek (színházkritikus)  
5. Elżbieta Chowaniec (drámaíró) 
6. Jolanta Jarmołowicz (műfordító) 
7. Pászt Patrícia (műfordító) 
 
 
 

 
 
KÉT LENGYELÜL BESZÉLŐ SZEGÉNY ROMÁN  
SZÍNHÁZI ELŐADÁS 
(Magyar nyelvű előadás) 

 
 
 
KÖZÖNSÉGTALÁLKOZÓ ÉS BESZÉLGETÉS  
 
 
Résztvevők: 
1. Jolanta Jarmołowicz (műfordító) 
2. Kovács Dániel e.h.  (rendező)  
3. Pászt Patrícia (műfordító) 
 

 

 
KÖNYVBEMUTATÓ  
FIATAL LENGYEL DRÁMA (Kalligram, Pozsony) 
ÜTKÖZÉSEK. ÚJ MAGYAR DRÁMAANTOLÓGIA (Panga Pank, Krakkó) 
Pászt Patrícia: MAI LENGYEL DRÁMAIRODALOM (Kalligram, Pozsony) 
 
Résztvevők: 
1. Roman Pawłowski (a Gazeta Wyborcza újságíróra, színházkritikus)  
2. Tomasz Man (író, rendező) 
3. Wojciech Majcherek (színházkritikus)  
4. Elżbieta Chowaniec (drámaíró) 
5. Jolanta Jarmołowicz (műfordító) 
6. Pászt Patrícia (műfordító) 

 
 
 
 

 

 

 

 

November 28. 

17.00-20.00 

Helyszín: Merlin Színház, 

Gerlóczy u. 4. 

 

 

November 30.  

15.00-18.30 

Helyszín: Sufni, 

Katona József Színház 

Petőfi Sándor u. 6. 

(Szimultán  

tolmácsolás  

biztosított) 

 

 
 

 

19.00-21.30 

Helyszín: Kamra 

Ferenciek tere 4. 
 

 

21.30-23.00 

Helyszín: Kamra 

Ferenciek tere 4. 

(Konszekutív 

tolmácsolás  

biztosított) 

 

December 1.  

17.00-18.45 

Helyszín: Alexandra 

Könyvesház 

Nyugati tér 7. 

(Konszekutív 

tolmácsolás 

 biztosított) 
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